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“AI-TRANSLATE” TEXNIK HUJJATLARNI SUN’IY INTELLEKT ORQALI 
AVTOMATIK TARJIMA QILISH VA HUQUQIY MASLAHATLAR AXBOROT 
TIZIMI – TEXNIK JIHATDAN TARTIBGA SOLISHDA INNOVATSION YECHIM 
 
Odinayev Mirjalol Xurram o‘g‘li  
O'zbekiston texnik jihatdan tartibga solish agentligi Raqamlashtirish va axborot xavfsizligini 
taʼminlash boshqarmasi bosh mutaxassisi,  
E-mail: mirjalolodinayev0109@gmail.com  
Tel: +998 90 904 63 03 
 
Annotatsiya. Maqolada texnik jihatdan tartibga solish, standartlashtirish, metrologiya va sertifikatlashtirish 
tizimida sun’iy intellekt asosida ishlab chiqilayotgan “AI-translate” axborot tizimining funksional imkoniyatlari, 
texnik arxitekturasi va normativ-me’yoriy asoslari ilmiy yondashuv asosida tahlil etiladi. Avtomatik tarjima va 
huquqiy maslahat xizmatlari orqali xorijiy investorlar va milliy foydalанувchilar uchun hujjatlar bilan ishlashda 
yangi darajadagi yondashuvlar namoyon bo‘ladi. AI-translate tizimining amaliy samaradorligi, xavfsizlik 
standartlari va xalqaro tajribaga mos rivojlanish istiqbollari muhokama qilinadi. 
 
Kalit soʻzlar: sun’iy intellekt, texnik hujjatlar, avtomatik tarjima, AI-assistent, texnik tartibga solish, metrologiya, 
standartlashtirish, sertifikatlash, huquqiy maslahat, axborot tizimi. 

 
“AI-TRANSLATE” INFORMATION SYSTEM FOR AUTOMATIC TRANSLATION 
OF TECHNICAL DOCUMENTS AND LEGAL CONSULTING BASED ON 
ARTIFICIAL INTELLIGENCE – AN INNOVATIVE SOLUTION IN THE FIELD OF 
TECHNICAL REGULATION 
 
Odinaev Mirjalol Khurram ugli  
Chief Specialist of the Department for Digitalization and Information Security, Agency for 
Technical Regulation of the Republic of Uzbekistan, 
 
Annotation. The article provides a scientific analysis of the functional capabilities, technical architecture, and 
regulatory framework of the AI-based “AI-translate” information system, being developed within the fields of 
technical regulation, standardization, metrology, and certification. Through automated translation and legal 
advisory services, the system introduces a new level of interaction with technical documents for foreign investors 
and domestic users. The paper discusses system efficiency, compliance with security standards, and development 
prospects aligned with international practices. 
 
Key words: rtificial intelligence, technical documents, automatic translation, AI assistant, technical regulation, 
metrology, standardization, certification, legal consultation, information system. 

 

Kirish 

Zamonaviy texnologiyalar rivojlanishi natijasida sun’iy intellekt (SI) texnologiyalari 

davlat boshqaruvi, texnik tartibga solish va xalqaro investorlar bilan ishlash sohalariga chuqur 

kirib bormoqda[1]. Ayniqsa, texnik hujjatlar bilan ishlashda an’anaviy tarjima va maslahat 

xizmatlarini avtomatlashtirishga bo‘lgan ehtiyoj ortib bormoqda. O‘zbekiston Respublikasining 

texnik jihatdan tartibga solish tizimini modernizatsiyalash doirasida, O‘zbekiston Respublikasi 

Prezidentining 2024-yil 28-fevraldagi “O‘zbekiston texnik jihatdan tartibga solish agentligining 

faoliyatini tashkil etish chora-tadbirlari to‘g‘risida” PQ-91-son qarori[2] va O‘zbekiston 

Respublikasi Prezidentining 2025-yil 30-yanvardagi ““O‘zbekiston — 2030” strategiyasini 

“Atrof-muhitni asrash va “yashil iqtisodiyot” yilida amalga oshirishga oid davlat dasturi 

mailto:mirjalolodinayev0109@gmail.com
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to‘g‘risida”  PF-16-son Farmoniga[3] asosan, “AI-translate” axborot tizimi ishlab chiqilmoqda. 

Mazkur tizim texnik hujjatlarni avtomatik tarjima qilish, huquqiy maslahatlar taqdim etish va 

normativ hujjatlar bilan ishlashda AI-assistentdan foydalanishni nazarda tutadi. Bu ilmiy 

maqolada ushbu tizimning texnik, me’yoriy va funksional asoslari chuqur tahlil qilinadi. 

Usul va materiallar 

AI-translate axborot tizimiga oid tahlil jarayonida metodologik asos sifatida texnik 

jihatdan tartibga solish, standartlashtirish, metrologiya va sertifikatlashtirish sohalarida qabul 

qilingan me’yoriy hujjatlar va xalqaro standartlar negiz qilindi. Bunda O‘zbekiston davlat 

standartlari, xususan O‘zDSt 1.0:2020[4], O‘zDSt ISO/IEC 27001[5], ISO 9001:2015[6], ISO 

17100:2015[7], ISO 37301:2021[8] singari hujjatlar tahlil etildi. Ushbu standartlar axborot 

xavfsizligi, sifatni boshqarish, me’yoriy komplaens hamda tarjimonlik xizmatlari uchun 

minimal talablarni belgilab beradi. 

Tizimni ilmiy asosda baholashda kompleks tahlil usuliga tayanildi. Ushbu yondashuv 

orqali axborot tizimining arxitekturasi, funksional imkoniyatlari, ishlash algoritmlari va inson 

bilan o‘zaro aloqasi o‘rganildi. Shundan kelib chiqib, ma’lumotlarni qayta ishlash jarayonida 

qo‘llaniladigan algoritmlar, maxsuslashtirilgan terminlar bazasi, sintaktik va semantik tahlil 

usullari, kontekstual yondoshuvlar texnik jihatdan tahlil qilindi. 

Tadqiqot doirasida OpenAI GPT asosida modellashtirilgan tarjima platformalari, DeepL 

API va Microsoft Azure Translator xizmatlarining algoritmi va aniqlik darajasi solishtirma 

tavsifda baholandi. Bunda, maxsus ishchi namunaviy hujjatlar majmuasi tayyorlanib, ularning 

har bir bo‘limi avtomatik tarjima moduli orqali qayta ishlandi va inson tarjimon tomonidan 

taqdim etilgan “etalon” variantlar bilan taqqoslandi. Natijalar ekspert bahosi asosida semiotik, 

kontekstual va mantiqiy moslik nuqtai nazaridan ko‘rib chiqildi. 

Shuningdek, hujjatlarni avtomatik tuzilmalash, bob, band, jadval va mundarija 

elementlarini tanib olish imkoniyatlari, AI-assistent orqali huquqiy masalalar yuzasidan 

ma’lumot berish funksiyalari, sessiya xavfsizligi va foydalanuvchi interfeysining qulayligi kabi 

parametrlar testlangan va tahlil qilindi. Tizimda qo‘llanilgan mikroservis arxitekturasi, 

ma’lumotlar bazasi bilan ishlash tizimi, mobil platformalardagi ish faoliyati ham alohida 

komponent sifatida baholandi. Texnik xavfsizlik vositalari — TLS 1.2, OAuth 2.0, VPN, serverga 

korporativ to‘siklar orqali ulanish va sessiyalarni avtomatik bloklash kabi choralar ISO/IEC 

27001 standartlari talablariga asosan ko‘rib chiqildi. 

Tadqiqot jarayonida axborot tizimi real vaqtda yuklama ostida 100 nafargacha 

foydalanuvchi bilan sinovdan o‘tkazildi va turli platformalardagi barqaror ishlash qobiliyati 

kuzatildi. Ilmiy yechim sifatida AI-translate tizimidagi interfaollik, xizmat sifatini baholash, ko‘p 

tilli tarjima imkoniyati va huquqiy xulosalarning aniqligi yuqori darajada ekspertizadan 

o‘tkazildi. 

Natijalar 

AI-translate axborot tizimi tahlili natijalari undagi funksional moslik, texnologik 

innovatsiya, xavfsizlik darajasi va standartlar bilan uyg‘unlik kabi ko‘rsatkichlarni yuqori 

baholash imkonini berdi. Birinchi navbatda, tarjima aniqligi bo‘yicha olingan natijalar yuksak 

darajada samarali ekanini ko‘rsatdi. Texnik hujjatlar misolida olib borilgan tahlillar shuni 

ko‘rsatdiki, AI-translate tizimidagi avtomatik tarjima algoritmlari 85–90 foiz darajasida aniq va 

kontekstga mos tarjimalarni shakllantira oldi. Bu ko‘rsatkich mutaxassis-tarjimon tomonidan 
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berilgan etalon matnlar bilan taqqoslangan holda baholandi va zamonaviy AI platformalari — 

GPT, DeepL va Azure Translator bilan bog‘liq ekanligi aniqlandi. 

Huquqiy maslahat modullari bo‘yicha olib borilgan tahlillar, AI-assistent tomonidan 

berilgan javoblarning 80 foizdan ortiq qismi amaldagi normativ-huquqiy bazalarga mos 

kelganini ko‘rsatdi. Bunda, AI-assistent milliy va xalqaro hujjatlarga, jumladan, O‘zbekiston 

qonunchiligi, O‘zDSt[9], ISO[10] standartlari va boshqa me’yoriy hujjatlar ma’lumotlar bazasiga 

integratsiya qilingan holda ishlagan. Aniqlikni baholash uchun foydalanuvchi tomonidan 

kiritilgan 50 ta huquqiy savol asosida tahlil o‘tkazildi va AI-assistent tomonidan berilgan 

javoblar mantiqiy, huquqiy va uslubiy jihatdan ekspertlar tomonidan ijobiy baholandi. 

Avtomatik tarkibiy tuzilmani ajratish imkoniyati — bob, band, jadval va mundarija 

elementlarini aniqlashda 98 foiz aniqlik bilan ishlash qobiliyati kuzatildi. Bu ko‘rsatkich 

hujjatlarni tuzishda qo‘llaniladigan O‘zDSt 1.1:2009[11] va ISO 82045[12] standartlarida 

belgilangan struktura talablari asosida baholandi. Shuningdek, TOC (Table of Contents) 

yaratish algoritmlarining aniqligi va ishonchliligi yuqori ekanligi tasdiqlandi. 

Foydalanuvchi sessiyalari xavfsizligi, ma’lumotlarni shifrlash, identifikatsiya va 

autentifikatsiya mexanizmlari — OAuth 2.0, TLS 1.2 va VPN orqali ishga tushirilgani, axborot 

xavfsizligi bo‘yicha ISO/IEC 27001[13] talablariga to‘liq mos ekanini ko‘rsatdi. Server orqali 

trafik monitoringi, sessiyalar loglarining avtomatik tahlili, foydalanuvchi rollari bo‘yicha 

chegaralangan huquqlar tizimning xavfsizligi yuqori darajada ta’minlanganligini ko‘rsatdi. 

AI-translate tizimining ko‘p tilli platformasi — o‘zbek, rus, ingliz va fransuz tillaridagi 

interfeyslarni qo‘llab-quvvatlashi, Android va iOS mobil ilovalarida ham ishlash imkoniyati 

foydalanuvchilar uchun moslashuvchanlikni oshirdi. Shu bilan birga, ovozli buyruqlar orqali AI-

assistent bilan muloqot qilish funksiyasi foydalanuvchi interfeysida innovatsion yondashuv 

sifatida baholandi. 

Umumiy xulosa sifatida, natijalar shuni ko‘rsatadiki, AI-translate axborot tizimi texnik 

jihatdan tartibga solish, standartlashtirish va sertifikatlashtirish sohalaridagi me’yoriy hujjatlar 

bilan ishlashda yuqori darajada samarali, xavfsiz va funksional tizim sifatida shakllanmoqda. 

Tizimning sinov natijalari va ishlash dinamikasi uning amaliyotda keng joriy etilishiga yetarli 

asos bo‘la oladi. 

Munozara 

Sun’iy intellektga asoslangan AI-translate axborot tizimi texnik jihatdan tartibga solish, 

standartlashtirish, metrologiya va sertifikatlashtirish sohalarida axborot bilan ishlash 

madaniyatini tubdan o‘zgartirishga qodir innovatsion yechim sifatida namoyon bo‘lmoqda. Bu 

tizim nafaqat avtomatik tarjima va huquqiy maslahatlar berishga ixtisoslashgan, balki uning 

yordamida texnik hujjatlar tahlili, tuzilishi va turli formatlardagi yuridik va 

reglamentlashtiruvchi axborotlar bilan samarali ishlash imkoni yuzaga kelmoqda. 

Ta’kidlash lozimki, AI-translate tizimi orqali avtomatik tarjima xizmatlarining texnik 

hujjatlardagi aniqligi yuqori, chunki u an’anaviy lug‘at asosida emas, balki kontekstual, 

semantik va sintaktik tahlil vositalarini qo‘llab ishlaydi. Texnik reglamentlar, standartlar va 

normativ-huquqiy hujjatlarda o‘rin oladigan maxsus atamalar bazasini avtomatik ravishda 

tanish va tegishli sohaviy manbalar bilan bog‘lay olish qobiliyati ushbu tizimning asosiy 

ustunliklaridan biri hisoblanadi. Bu, o‘z navbatida, O‘zDSt 1.0:2020[14] va ISO 17100:2015[15] 

kabi hujjatlarda belgilangan talablarga mos ravishda ish yuritishga xizmat qiladi. 
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Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, AI-assistent moduli orqali huquqiy masalalar 

yuzasidan olinadigan ma’lumotlar kontekstual tushunish qobiliyatiga ega bo‘lib, bu uning inson 

huquqshunoslariga yaqin darajada maslahat berishini anglatadi. Ushbu holat texnik jihatdan 

tartibga solish sohasidagi huquqiy axborotlar bilan ishlashda vaqtni va inson resurslarini 

tejashga imkon beradi. Qolaversa, bu turdagi avtomatik maslahatlar investorlar uchun 

reglamentlarni tez va ravshan anglash imkonini yaratadi, bu esa investitsion muhitning 

shaffofligini ta’minlaydi. 

AI-translate tizimidagi xavfsizlik choralari ham yuqori bahoga loyiq. Metrologiya va 

texnik jihatdan tartibga solish sohalarida ishlaydigan axborot tizimlari uchun axborot 

xavfsizligi ustuvor masala hisoblanadi. Mazkur tizimda qo‘llanilgan TLS 1.2, OAuth 2.0 va VPN 

orqali korporativ himoya mexanizmlari axborotni tarqalishidan va noqonuniy foydalanishdan 

himoyalashda xalqaro standartlarga to‘liq mos keladi. Bu esa axborot tizimi davlat va xususiy 

sektorda ishlovchi sub’ektlar uchun ishonchli platformaning shakllanishiga xizmat qiladi. 

Yana bir muhokamaga arziydigan jihat — avtomatik TOC yaratish va hujjat tuzilmasi 

elementlarini tanib olish algoritmlarining aniqligi va barqarorligi. Bu imkoniyat ayniqsa 

normativ hujjatlar bilan ishlovchi standartlashtiruvchi tashkilotlar, metrologik muassasalar va 

sertifikatlashtiruvchi organlar faoliyatida muhim ahamiyat kasb etadi. Bunday tizimlar orqali 

hujjatlarning mazmuniy tuzilishi avtomatik tarzda saqlab qolinadi va ularni qayta ishlash 

jarayoni tezlashadi. 

Shuningdek, AI-translate orqali tarjima qilingan hujjatlarni texnik nazoratdan 

o‘tkazishda sifatni baholash ko‘rsatkichlari ham yuqori ekanligi kuzatildi. Mazkur holat texnik 

reglamentlar, misol uchun O‘zDSt 3.1[16] va ISO 9001[17] talablari asosida tashkil etiladigan 

sifatni boshqarish tizimlariga ham mos keladi. Bu esa mahsulotlar, xizmatlar va jarayonlar 

sifatini ta’minlashda muhim omil hisoblanadi. 

AI-translate tizimida multitilli interfeysning mavjudligi esa uni faqat mahalliy emas, 

balki xalqaro darajada ham qo‘llanilish imkoniyatini yaratadi. Ingliz, rus, fransuz va o‘zbek 

tillaridagi interfeyslar orqali har xil mamlakat va tashkilotlarning texnik xodimlari ushbu 

tizimdan foydalanishi mumkin. Bu esa uni ISO/IEC 40500[18] (Accessibility) va ISO 9241[19] 

(User experience) talablari nuqtai nazaridan ham muvofiq ekanligini ko‘rsatadi. 

Shu jihatdan qaralganda, AI-translate nafaqat bir sohaviy vazifani, balki texnik jihatdan 

tartibga solish, standartlashtirish, metrologiya va sertifikatlashtirish sohalaridagi hujjatlar 

bilan bog‘liq umumiy jarayonlarni raqamlashtirishga xizmat qiladigan kompleks platforma 

sifatida namoyon bo‘lmoqda. Uni amaliyotga keng tatbiq qilish faqat ma’lumot almashinuvini 

avtomatlashtirish emas, balki idoralararo va xalqaro hamkorlikni kuchaytirish vositasi ham 

hisoblanishi mumkin. 

Xulosa sifatida aytish mumkinki, munozaralar asosida AI-translate tizimining 

imkoniyatlari, standartlarga uyg‘unligi, foydalanuvchi tajribasi va texnologik barqarorligi 

yuqori baholandi va bu uning texnik sohalardagi islohotlarda asosiy vosita sifatida qaralishiga 

asos yaratadi. 

Xulosa 

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, AI-translate axborot tizimi texnik jihatdan tartibga 

solish, standartlashtirish, metrologiya va sertifikatlashtirish sohalaridagi hujjatlar bilan 

ishlashda yuqori darajada samarali, texnologik jihatdan barqaror va funksional yechim 

hisoblanadi. Tizimning avtomatik tarjima, huquqiy maslahat, hujjatlarni tuzilmalash va xavfsiz 
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axborot almashinuvi xizmatlari ushbu sohalarda ishlovchi mutaxassislar uchun muhim 

vazifalarni avtomatlashtirishga xizmat qilmoqda. 

AI-translate orqali texnik va normativ-huquqiy hujjatlarni kontekstual tarzda aniq va 

semantik to‘g‘rilikda tarjima qilish imkoniyati jarayonlarning ishonchliligini ta’minlaydi. Bu, o‘z 

navbatida, O‘zDSt 1.0:2020, ISO 17100:2015 va ISO/IEC 27001 kabi xalqaro va milliy 

standartlar talablariga mos ravishda ish yuritishga zamin yaratadi. Ayniqsa, normativ-huquqiy 

masalalar yuzasidan real vaqtda huquqiy maslahatlar taqdim etadigan AI-assistent modulining 

samaradorligi davlat boshqaruvi organlari va xususiy sektor uchun yangi imkoniyatlarni 

ochadi. 

Tizimning xavfsizlik choralari - ma’lumotlarni shifrlash, sessiya nazorati, serverga 

kirishni cheklash va ma’lumotlarni zaxiralash mexanizmlari orqali axborot bilan ishlashda 

xalqaro darajadagi talablarga javob beradi. Shuningdek, foydalanuvchi interfeysining ko‘p 

tilliligi, mobil qurilmalar uchun optimallashganligi va ovozli boshqaruv orqali hamkorlik 

funksiyalari uni yanada zamonaviy va universal platformaga aylantiradi. 

Tadqiqot doirasida amaliy sinovlar va texnik tahlillar natijasiga ko‘ra, AI-translate 

tizimidagi asosiy ko‘rsatkichlar - tarjima aniqligi, AI-assistent javoblarining huquqiy mosligi, 

hujjat tuzilmasini to‘g‘ri tanish darajasi va foydalanuvchilar uchun barqaror ishlash muhiti 

yuqori darajada ekanligi aniqlandi. Bu esa tizimni texnik jihatdan tartibga solish sohasidagi 

raqamli islohotlarning markaziy elementi sifatida joriy etish imkonini yaratadi. 

Kelgusida AI-translate axborot tizimiga qo‘shimcha funksionalliklarni — huquqiy 

chatbot, biometrik autentifikatsiya, xalqaro standartlar bazalari bilan onlayn integratsiya, 

mahsulotlar uchun intellektual sertifikatlash tizimi kabi modullarni qo‘shish orqali yanada 

rivojlantirish maqsadga muvofiq. Bu nafaqat axborot bilan ishlash tizimini, balki davlat 

idoralari va biznes sub’ektlari o‘rtasidagi elektron hamkorlik madaniyatini ham yuksaltirishga 

xizmat qiladi. 

Xulosa qilib aytganda, AI-translate axborot tizimi texnik hujjatlar bilan ishlash sohasida 

sun’iy intellekt texnologiyalari asosida yaratilayotgan ilg‘or platforma bo‘lib, uning keng joriy 

etilishi mamlakatning texnik siyosat sohasida raqobatbardoshligini oshirishga, tashqi 

investitsion muhitda ochiqlik va prognoz qilinuvchanlikni ta’minlashga, shuningdek inson 

omiliga bog‘liq xatolarni kamaytirishga xizmat qiladi. 
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